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Se préparer au pire pour savoir comment réagir 

À la suite de ces exercices, 

la 3e Escadre se retrouve 

renforcée.  

 

Des éléments pouvant être 

amélioré ont été identifiés 

et certaines mesures ont 

déjà été mises en place, ce 

qui ®tait pr®cis®ment lôob-

jectif de ces entraînements.  

 

Les membres du PC et des 

services dôurgences sont 

prêts à réagir efficacement 

à une urgence réelle et des 

exercices ponctuels conti-

nueront dôavoir lieu pour 

maintenir notre état de pré-

paration.  

Les nombreuses bases des 

Forces armées canadien-

nes (FAC) se doivent dô°-

tre prêtes à faire face aux 

urgences et la 3e Escadre 

ne fait pas exception. 

Pour aller en ce sens, le 3e 

Escadron de soutien aux 

opérations (3 ESO) a or-

ganisé trois exercices du 

Poste de commandement 

(PC) entre le 23 ao¾t et le 

2 octobre derniers.  

Le PC, qui rassemble plu-

sieurs décideurs, experts et 

représentants des différen-

tes unités, est activé lors de 

situations dôurgence pour 

coordonner la réponse au 

niveau de lôEscadre.  

 

Par exemple, le PC va com-

muniquer avec les autorités 

civiles et les autres unités 

des FAC, va prendre des 

décisions cruciales comme 

la fermeture de la base ou 

dôune piste, etc.  

Le PC coordonne aussi les 

services dôurgence 

(contr¹le sur place des    

inte rvent i ons  en  cas      

dôurgence (mieux connu en 

anglais sous lôabr®viation 

OSCER)), police militaire, 

pompiers, services médi-

caux, etc.) qui effectuent 

leurs procédures sur le ter-

rain. 

 

Le tout a débuté le 23 août 

avec la simulation dôun ac-

cident avec un convoi dôex-

plosifs qui a provoqué des 

®vacuations et lôinterven-

tion de lô®quipe de neutrali-

sation des explosifs.  

 

Le 4 septembre, le deuxiè-

me exercice sôest d®roul® 

avec un feu simulé dans la 

tour de contrôle qui a forcé 

les contrôleurs aériens à 

exercer leur rôle à partir 

dôun lieu alternatif. Finale-

ment, le 2 octobre, un écra-

sement dôavion a ®t® simul® 

pour tester la réponse du 

PC et des services dôurgen-

ce face à un incident ma-

jeur.  

Collaboration spéciale    
Lt Dominic Ménard 

RAPU ð 3 ESO 

Des membres de lô£quipe de la s®curit® des vols enqu°tent ici sur le lieu dôun 
®crasement simul® pr¯s de la piste 36 dans le cadre de lôexercice du Poste de 
commandement. / Members of the Flight Safety Team investigate a simulated crash 
site near Runway 36 as part of the Command Post exercise. 

PHOTO : IMAGERIE BAGOTVILLE 

Be ready to react to the worst 
cal decisions such as closing 

the base or a runway, etc. 

 

The CP also coordinates emer-

gency services (On-Scene 

Emergency Response Control 

(OSCER), military police, fire-

fighters, medical services, etc.) 

who carry out their procedures 

on the ground. 

 

It all started on August 23 

with a simulated accident 

involving a convoy of explo-

sives that led to evacuations 

and the intervention of the 

explosive ordnance disposal 

team. 

On September 4, the second 

exercise took place with a 

simulated fire in the control 

tower that forced air traffic 

controllers to exercise their 

The many Canadian 

Armed Forces (CAF) bases 

must be prepared to deal 

with emergencies, and 3 

Wing is no exception. To 

this end, 3 Operations 

Support Squadron (3 OSS) 

organized three Command 

Post (CP) exercises be-

tween August 23 and Octo-

ber 2. 

 

The CP, which brings to-

gether several decision-

makers, experts and repre-

sentatives from the various 

units, is activated during 

emergency situations to co-

ordinate the response at the 

Wing level. For example, 

the CP will communicate 

with civil authorities and 

other CAF units, make criti-

role from an alternative lo-

cation. Finally, on October 

2, a plane crash was simu-

lated to test the response of 

the CP and emergency ser-

vices to a major incident. 

 

Following these exercises, 3 

Wing has been strengthened. 

Areas for improvement have 

been identified and some 

measures have already been 

put in place, which was pre-

cisely the objective of these 

exercises. 

 

The members of the CP and 

emergency services are 

ready to respond effectively 

to a real emergency and one-

off exercises will continue to 

take place to maintain our 

state of readiness. 

Le commandant de la BFC Bagotville, le col Phillip 
Rennison, r®pond ici aux questions au cours dôune 
conférence de presse simulée dans le cadre de 
lôexercice de poste de commandement. / CFB Bagot-
ville Commander Col Phillip Rennison answers ques-
tions here during a simulated press conference as part 
of the command post exercise. 

PHOTO : IMAGERIE BAGOTVILLE 
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La BFC Bagotville se souvient 
ê lôoccasion du 100e anni-

versaire de lôAviation roya-

le canadienne, les militaires 

de la BFC Bagotville ont 

souligné le jour du Souvenir 

de manière différente cette 

année. Au lieu de la tradi-

tionnelle cérémonie regrou-

pant des centaines de per-

sonnes à la base, les diffé-

rentes unités ont plutôt 

choisi dôaller ¨ la rencontre 

de la population. 

Les trois cérémonies com-

mémoratives ont été organi-

sées par les membres de la 

Légion à Chicoutimi, à Ar-

vida (Jonquière) et à Alma. 

 

La 3e Escadre a pris part ¨ 

deux cérémonies regroupant 

plus de 600 personnes au 

centre-ville de Chicoutimi et 

à Arvida en présence de 

nombreux dignitaires, des 

représentants politiques et 

plusieurs vétérans.  

 

Le commandant de la         

3e Escadre et de la BFC Ba-

gotville, le colonel Phillip 

Rennison, y a soulign® lôim-

portance de cette journée : 

« En ce jour du Souvenir, 

nous devons rendre homma-

ge aux soldats tombés au 

combat, en soulignant l'im-

portance de leur sacrifice 

pour la liberté et la paix.» 

 

Pour sa part, la 2e Escadre 

sôest jointe ¨ la L®gion ¨ 

Alma au parc Riverbend. Ils 

ont profit® de lôoccasion 

pour utiliser le nouvel abri 

semi-permanent de type ga-

zebo qui a été construit par 

les membres de lôescadre. 

Ce legs b©ti en lôhonneur du 

100e anniversaire de lôARC 

deviendra un lieu permanent 

de réflexion, consacré aux 

militaires tombés au combat 

durant les différents conflits 

depuis le début du 20e si¯-

cle. 

 

Le commandant de la 2e 

Escadre, le colonel Steeve 

Belley, a aussi parlé de 

lôimportance de cette jour-

née de commémoration. 

« Nous rendons hommage 

en ce jour à ceux et celles 

qui ont combattu pour dé-

fendre nos libertés. Grâce à 

leurs sacrifices, nous avons 

le privilège de vivre en paix 

aujourd'hui. » 

 

Chaque année, à la onzième 

heure du onzième jour du 

onzième mois, moment du 

cessez-le-feu marquant la 

fin de la Grande Guerre en 

1918, nous nous souvenons 

des 2,3 millions de Cana-

diens et de Canadiennes qui 

ont servi le pays en temps 

de guerre et des 118 000 qui 

y ont laissé la vie. 

 

Conférences  

dans les écoles 

 

En plus de ces trois cérémo-

nies, les militaires de la 

BFC Bagotville ont aussi 

contribué grandement cette 

année à la semaine des vété-

rans en visitant 25 écoles du 

Saguenay et du Lac-Saint-

Jean pour y prononcer 65 

conférences. Les 14 confé-

renciers et conférencières 

ont ainsi sensibilisé plus de 

2 000 ®l¯ves aux sacrifices 

et au dévouement des mili-

taires qui ont servi et qui 

continuent de se dévouer 

pour la Défense du Canada. 

We Remember 
the 100th anniversary of the 

RCAF will become a per-

manent place of reflection, 

dedicated to the soldiers 

who have fallen in combat 

during the various conflicts 

since the beginning of the 

20th century. 

 

2 Wing Commander Colonel 

Steeve Belley also spoke 

about the importance of this 

day of remembrance. ñWe 

pay tribute on this day to 

those who fought to defend 

our freedoms. Thanks to their 

sacrifices, we are privileged 

to live in peace today. » 

 

Each year, on the eleventh 

hour of the eleventh day of 

the eleventh month, the mo-

ment of the ceasefire mark-

ing the end of the Great 

War in 1918, we remember 

the 23 million Canadians 

who served our country in 

times of war and the 

118,000 who lost their lives. 

 

Presentations in schools 

 

In addition to these three 

ceremonies, the military 

personnel from CFB Bagot-

vi l le also contributed 

greatly to Veteransô Week 

this year by visiting 25 

schools in Saguenay and 

Lac-Saint-Jean to deliver 65 

lectures. The 14 speakers 

raised awareness among 

more than 2,000 students 

about the sacrifices and 

dedication of the military 

personnel who have served 

and continue to dedicate 

themselves to the Defence 

of Canada. 

On the occasion of the 

100th anniversary of the 

Royal Canadian Air 

Force, the military at 

CFB Bagotville cele-

brated Remembrance 

Day in a different way 

this year. Instead of the 

tradit ional ceremony 

bringing together hun-

dreds of people at the 

base, the various units 

chose to meet the popula-

tion. 

 

The three commemorative 

ceremonies were organized 

by Legion members in Chi-

c o u t i m i ,  A r v i d a 

(Jonquière) and Alma. 

 

3 Wing took part in two 

ceremonies bringing to-

gether more than 600 peo-

ple in downtown Chi-

coutimi and Arvida in the 

presence of many dignitar-

ies, political representa-

tives and several veterans. 

 

The commander of 3 Wing 

and CFB Bagotville, Colo-

nel Phillip Rennison, high-

lighted the importance of 

this day. ñOn this Remem-

brance Day, we must hon-

our our fallen soldiers, 

highlighting the impor-

tance of their sacrifice for 

freedom and peace. 

 

For its part, 2 Wing joined 

the Legion in Alma at Riv-

erbend Park. They took the 

opportunity to use the new 

semi-permanent gazebo 

shelter that was built by 

members of the wing. This 

legacy built in honour of 

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef 

Le Vortex 

ê Chicoutimi, la c®r®monie sôest d®roul®e ¨ la Place 
du Citoyen, voisine de lôh¹tel de ville. Ici, le col Phil-
lip Rennison, commandant de la 3 e Escadre / BFC 
Bagotville (au centre) accompagn® de lôadjuc Mario 
Huard (à gauche) et du col(h) Luc Boivin, apportent 
une couronne de fleurs à déposer au cénotaphe. / In 
Chicoutimi, the ceremony took place at the Place du  
Citoyen, next to the city hall. Here, Col Phillip Rennison, 
Commander of 3 Wing/CFB Bagotville (centre) accom-
panied by CWO Mario Huard (left) and Col(H) Luc 
Boivin, bring a wreath to be placed at the cenotaph. 

PHOTO : IMAGERIE AVR BACON 

Les militaires de Bagotville ont défilé dans les rues 
dôArvida avant de se regrouper au carr® Davis pour 
la cérémonie du jour du Souvenir. / The Bagotville 
soldiers paraded through the streets of Arvida before 
gathering at Davis Square for the Remembrance Day 
ceremony. 

PHOTO : IMAGERIE CPL MORIN 

Les membres de la 2 e Escadre ont comm®mor® le jour 
du Souvenir accompagnés de la Légion royale cana-
dienne et de dignitaires au parc Riverbend. Members of 
2 Wing commemorated Remembrance Day alongside the 
Royal Canadian Legion and dignitaries at Riverbend Park. 

PHOTOS : IMAGERIE M2 DUGUAY 
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Mot de lõadjudant-chef  

Le devoir de mémoire  
L ors du dernier Symposium des adjudants-chefs des Forces armées cana-

diennes (FAC), une phrase a particulièrement résonné en moi : « Ce qui était 

loin est maintenant proche; ce qui était lent est maintenant rapide; et ce qui 

était impossible est maintenant la norme. » Cette réflexion illustre bien la rapi-

dit® avec laquelle notre monde ®volue et lôobligation pour nous de nous adap-

ter continuellement. Face à ces transformations, certains principes demeurent 

immuables, notamment notre devoir collectif de nous souvenir de ceux qui ont 

fait lôultime sacrifice pour prot®ger notre nation.  

 

Nous avons le privilège de vivre en paix et de prospérer 

au Canada grâce à ceux et celles qui ont servi, et qui 

continuent de servir, ici et ¨ lô®tranger. Il est essentiel de 

rendre hommage à ces hommes et femmes, notamment 

lors du Jour du Souvenir, 

en commémorant des évé-

nements clés comme la 

bataille dôAngleterre et la 

bataille de lôAtlantique. 

La mémoire de leur cou-

rage et de leur dévouement doit guider nos actions et renforcer notre détermi-

nation ¨ prot®ger les valeurs quôils ont d®fendues. 

 

Le projet de construction dôun abri permanent de type gazebo par la 

2e Escadre, en collaboration avec la ville dôAlma, en lôhonneur de nos v®t®rans 

et du centenaire de lôAviation royale canadienne, a ®t® concr®tis® et a permis 

dôaccueillir la comm®moration du Jour du Souvenir.  

 

Je remercie tous ceux et celles qui ont contribué de près ou de loin à ce projet. 

Je tiens également à remercier tous les conférenciers et toutes les conférenciè-

res de la Semaine des vétérans. Votre participation a enrichi nos réflexions et a 

permis dôhonorer, aupr¯s du public, la m®moire de ceux et celles qui ont servi.  

 

Sur un autre sujet, lôexercice PHOENIX WARRIOR 2024 a ®t® un franc suc-

cès. Je félicite tous les membres de la 2e Escadre pour leur professionnalisme 

et leur engagement. Votre pr®paration et votre rigueur d®montrent sans lôom-

bre dôun doute que nous sommes pr°ts pour les op®rations ¨ venir. Je vous 

encourage à maintenir cet esprit combattif et cette discipline, indispensables 

pour relever les défis actuels et futurs auxquels notre nation devra faire face. 

 

La construction de la nouvelle installation de la 2e Escadre, dans le cadre du 

projet de Capacité expéditionnaire de la Force aérienne (CEFA), avance 

conformément aux échéances prévues. Ce développement est crucial pour ren-

forcer notre capacité à répondre aux besoins expéditionnaires, et la 2e Escadre 

continuera dô°tre un pilier essentiel du concept dôemploi de forces de combat 

adaptables.  

 

Alors que nous nous dirigeons vers la période des fêtes, il est important de 

rester attentifs les uns aux autres. Pour certains, cette période peut être diffici-

le, comme nous le rappelle la Journée mondiale de la santé mentale. Prenez 

soin de vous et veillez à offrir une oreille attentive à vos collègues. Profitez 

des moments de repos bien mérités et des occasions de socialiser, comme lors 

du dîner de Noël et du dîner de la troupe. Ces événements sont de belles occa-

sions de renforcer notre esprit de camaraderie. 

 

Finalement, je tiens de nouveau à vous remercier pour votre dévouement et 

votre professionnalisme constants. Continuons dôavancer ensemble, avec d®-

termination et solidarité, sans jamais oublier ceux et celles qui ont servi avant 

nous.  

A word from the CWO 

The Duty of Remembrance  
A t the recent Canadian Armed Forces (CAF) Chief Warrant Officersô 
Symposium, one phrase particularly resonated with me: ñWhat was distant is 

now near; what was slow is now fast; and what was impossible is now the 

norm.ò This reflection truly illustrates the speed at which our world is evolv-

ing and the obligation for us to continuously adapt. Amidst these transforma-

tions, some principles remain steadfast, particularly our collective duty to 

remember those who have made the ultimate sacrifice to protect our nation. 

 

In Canada, we have the privilege of living in peace and thriving thanks to 

those who have served and those who continue to serve, both at home and 

abroad. It is essential to pay tribute to these men and women, particularly on 

Remembrance Day, and by commemorating key events such as the Battle of 

Britain and the Battle of the Atlantic. The memory of their courage and dedi-

cation must guide our actions and strengthen our resolve to protect the values 

that they defended. 

 

The project to construct a permanent gazebo-type shelter by 2 Wing, in col-

laboration with the city of Alma, in honor of our veterans and the Royal Ca-

nadian Air Force's centennial, has been completed and hosted this yearôs Re-

membrance Day ceremony. I extend my thanks to everyone who contributed, 

directly or indirectly, to this project. 

 

I would also like to thank all the speakers from this yearôs Veterans' Week. 

Your participation enriched our reflections and helped honor, in front of the 

public, the memory of those who have served. 

On another note, Exercise PHOENIX WARRIOR 2024 was a great success.   

I commend all members of 2 Wing for their professionalism and dedication. 

Your preparation and discipline clearly demonstrate that we are ready for 

upcoming operations. I encourage you to maintain this fighting spirit and dis-

cipline, as both are essential to face the current and future challenges our na-

tion will encounter. 

 

The construction of the new 2 Wing facility, as part of the Air Force Expedi-

tionary Capability (AFEC) project, is progressing as scheduled. This devel-

opment is crucial to strengthen our capacity to meet expeditionary needs, and 

2 Wing will continue to be a key pillar of the agile combat employment con-

cept. 

 

As we approach the holiday season, it is important to remain attentive to one 

another. For some, this period can be challenging, as World Mental Health 

Day reminds us. Take care of yourselves and be sure to lend a listening ear to 

your colleagues. Enjoy your well-deserved rest and the opportunities to so-

cialize, such as the Christmas Dinner and the Troop Dinner. These events are 

great opportunities to strengthen our camaraderie. 

 

Finally, I would like to thank you once again for your constant dedication 

and professionalism. Let us continue to move forward together, with determi-

nation and solidarity, never forgetting those who served before us. 

 

CWO Hugo PrudôHomme. 2 Wing Chief Warrant Officer  

2e Escadre  

2 Wing  

Par adjuc Hugo PrudõHomme  
Adjudant-chef de la  

2e Escadre Bagotville 
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Suivez la page Facebook dôinformation  
de la BFC Bagotville  

Follow the CFB Bagotville Facebook  
information page  

Le 12 ER reçoit un nouveau radar 
E n  o c t o b r e ,  l e 

12e Escadron de radar (12 

ER) a reçu un nouvel équi-

pement de pointe, le radar 

mobile à longue portée 

TPS-77 de dernière géné-

ration, qui intégrera les 

op®rations de lôAviation 

royale du Canada et de la 

3e Escadre au courant des 

prochaines semaines.  

Cette modernisation mar-

que une avancée significa-

tive dans la capacité de 

lôescadron ¨ surveiller et ¨ 

protéger son espace aérien. 

Notre radar, dont la tech-

nologie est à la fine pointe 

de lôinnovation, a ®t® 

conçu pour améliorer la 

détection et le suivi des 

aéronefs, même dans des 

conditions météorologi-

ques difficiles, à haute alti-

tude et à grande vélocité.  

 

Grâce à ses fonctionnalités 

avancées, ce radar permet-

tra de renforcer la réactivi-

té de la force aérienne face 

aux menaces potentielles et 

dôoptimiser les missions de 

surveillance. Le major Sé-

bastien Gagnon, comman-

dant du 12e Escadron de 

radar, a exprimé son en-

thousiasme face à cette 

acquisition : « Lôarriv®e de 

ce nouveau radar constitue 

un tournant pour notre es-

cadron. Il nous permettra 

non seulement dôam®liorer 

notre efficacité opération-

nelle, mais aussi de garan-

tir la sécurité de notre es-

pace aérien avec un niveau 

de précision inégalé. » 

 

En attendant lôint®gration 

complète, les Renards du  

12e Escadron de radar 

continuent de mener leurs 

missions avec le profes-

sionnalisme et lôengage-

ment qui les caractérisent.  

Des formations sont déjà 

en cours pour le personnel, 

afin de sôassurer que cha-

que membre de lôescadron 

maîtrise parfaitement cet 

outil essentiel. 

 

Ce nouveau radar nôest 

quôune des nombreuses 

avanc®es de lôARC qui t®-

moignent de sa détermina-

tion à rester à la fine poin-

te de la technologie mili-

taire et à améliorer ses ca-

pacités de détecter, de dis-

suader, de d®fendre et dô®-

liminer toutes menace 

avant quôelle nôait le temps 

dôagir.  

12 Rdr Sqn receives a new radar 
high speeds. With its ad-

vanced features, this radar 

will strengthen the air forceôs 

responsiveness to potential 

threats and optimize surveil-

lance missions.  

 

Major Sébastien Gagnon, 

Commanding Officer of 12 

Radar Squadron, expressed 

his enthusiasm for this acqui-

sition: ñThe arrival of this 

new radar is a turning point 

for our squadron. It will not 

only improve our operational 

effectiveness, but also ensure 

the safety of our airspace 

with an unmatched level of 

precision.ò 

 

Pending of full integration, 

In October, 12 Radar 

Squadron (12 Rdr Sqn) 

received new state-of-the-

art equipment, the latest-

generation TPS-77 long-

range radar, which will be 

integrated into Royal Ca-

nadian Air Force and 3 

Wing operations in the 

coming weeks. 

 

This modernization marks a 

significant advance in the 

squadronôs ability to moni-

tor and protect its airspace. 

Our radar, which uses cut-

ting-edge technology, was 

designed to improve aircraft 

detection and tracking, even 

in difficult weather condi-

tions, at high altitudes and at 

the Foxes and 12 Radar 

Squadron continue to con-

duct their missions with 

their trademark profes-

sionalism and commit-

ment. Training is already 

underway for personnel to 

ensure that each member 

of the squadron is fully 

proficient in this essential 

tool. 

 

This new radar is just one 

of many advancements in 

the RCAFôs commitment 

to staying at the forefront 

of military technology and 

improving its capabilities 

to detect, deter, defend and 

to eliminate any threat be-

fore it has time to act. 

Collaboration spéciale    
Adj Francis Doyon 

12e Escadron de radar 

Une fois déployé, le nouveau radar à longue portée 
TPS-77 du 12 ER est impressionnant tant par sa  
taille que par son efficacité. / Once deployed, the       
12 RS's new TPS-77 long-range radar is impressive in 
both its size and effectiveness. 

PHOTO : IMAGERIE BAGOTVILLE 

https://www.facebook.com/groups/207824846954368/
https://www.bmo.com/principal/particuliers/services-bancaires-pour-la-communaute-de-la-defense-canadienne/offresexclusives/?ecid=ps-F24CDCBEDB4-ODUM66&utm_source=Google_Paid_Search&utm_medium=Google&utm_campaign=SEG_Brand_FR&utm_term=SEG_Brand_FR&gclid=Cj0
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Le CRFM envahi de monstres et de fantômes 
leur côté, les plus petits ont 

pu découvrir les monstres 

qui se cachaient dans la sal-

le sensorielle décorée spé-

cialement pour eux. 

 

Côest donc plus de 

300 visiteurs qui se sont 

présentés afin de prendre 

part aux festivités et rece-

voir des friandises. Le 

Côest le 31 octobre au soir 

que sôest tenue la tradi-

tionnelle activit® dôHallo-

ween du CRFM.  

 

Pour lôoccasion, les couloirs 

du centre communautaire se 

sont transformés en labyrin-

the hanté, où fantômes, sor-

cières et esprits maléfiques 

régnaient en maîtres. De 

CRFM tient à remercier le 

Canex qui nous a gracieuse-

ment offert les bonbons qui 

ont été distribués. Merci 

aussi à tous ceux qui ont 

contribué à la tenue de cette 

activité. 

MFRC invaded by monsters and ghosts 
witches and evil spirits 

reigned supreme. For their 

part, the little ones were able 

to discover the monsters hid-

ing in the sensory room deco-

rated especially for them. 

 

More than 300 visitors 

showed up to take part in the 

The MFRCôs traditional 

Halloween activity was 

held on the evening of Oc-

tober 31. 

 

For the occasion, the corri-

dors of the community cen-

tre were transformed into a 

haunted maze, where ghosts, 

festivities and receive treats.  

 

The MFRC would like to 

thank Canex for graciously 

offering us the candy that 

was distributed. Thanks 

also to all those who con-

tributed to holding this ac-

tivity.  

https://www.facebook.com/Garage-SP-La-Baie-103520068359607
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057612662635



